Translation for the German
"Gasjackchen" manual
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Gasjackchen — Gas Jacket

Provides protection against every chemical agent except for "coal gas"

-Paragraph one:

For children who can either walk by themselves or have to be carried,
and are unable to wear the "Volksgasmaske" (to be used until the age of
4).



-Paragraph two:

Older children have to use the "Volksgasmaske" while infants (who are

around 1 year of age) have to use the "Gasbettchen".

Established by the Reichsluftfahrtministerium

Befchreibung

Das Gasjdckchen befteht aus:
1. Tackchen mit Liberdeuckoentil, Anfchlufi-
ftugen und Augenfenfter (Bild 1),
. DM-Filtereinfat,
. Blafebalg mit Traggurt,
4. Decbindungsfchlaudh.
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Alle Teile find in einem Aufbewahrungskarton
untergebracht, Das Jadichen ift aus gasdichtem
Stoff hergeftellt. Es bedecht angelegt Ropf
Beuft und Aeme des Rindes und wird an ber;
Acmen und an det Bruft ducch Jufammensichen
pon in Sdumen liegenden Schniicen abge-
dichtet. Det Blafebalg, der von der mit der
Wactung des Rindes betrauten Pecfon bedient
wicd, erzeugt einen Luftftcom, der ducch Der-
Gindungs(chlauch und DM-Filtereinfag an der
Pordecfeite unter das Jackehen tritt. Der Filter-
einfaty hilt [@mtliche chemifchen Rampfftoffe
juciick  (Ceuchtgas = fiohlenoxyd dagegen
nicht!). Bei oor[chtiftsmdfiig angelegtem
Tackchen mufi [ich diefes infolge der 3uge-
fitheten Luft etwas aufbldhen. Die vecbraudhte
fuft entweicht ducch ein Liberdruckoentil am
fopfteil iiber dem Augenfenfter.

Das Gasjickchen wird nur in einer Gréfie an-
gefectigt.

Ootbereitung

1. Die 4 Einelteile aus dem Racton nehmen
und auf einen Tifch legen.

. Den Anfchlufiftuen an der Dorderfeite
des Jickchens mit einer fand erfaffen
und das Filter mit der anderen fand in
das Aufnahmegewinde im Jnnetn des
Taichehens feft einfchrauben, nachdem die
Gehubtafche 3uciickgefteeift ift. Danach
Schutstafche iiber das Filter 3ichen (Bild2).
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. Tdckchen mit peiden finden [eitlich am
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(Bild 3).

Traggurt vom Blafebalg abwidkeln, 3um

Einfefgen des Fufies huez (chnallen und

Blafebalg auf die Ecde ftellen.

' Das eine Ende des Detbindungs(chlauches
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{tugen des Blafebalges, Das andete Ende
ebenfo iiber den Anfchlufftuten an det
Dordetfeite des Jachchens [chieben. Jur
Ecleichterung des Libetfchicbens Anfchlufi-
ftugen pochet leicht be(eud\tenr
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1. Die Arme des Rindes in die Hemel des
Jackchens [tecken, dann Jickchen lber den
Ropf 3iehen- Dabei [igt die das Jickchen
anlegende Pexfon, wihcend das Rind
fteht (Bild 4).

. Die Fupfpige in die Gehlaufe des Blafe-
balgs [tecken und ducch  gleichmifiige
Fufibewegung den Blafebalg in Tatigheit
fegen.

. Gehnitce an Frmeln und Bruft gut an-
sichen und 3ubinden. Falten overteilen.
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Gebrauch

1. Nach dem Liberfteeifen des Jackchens den
Blafebalg dauernd langfam und gleich-
miflig im 3eitmafi det eigenen Atmung
(etwa 15- bis 20mal in der Minute) be-
titigen. Blafebaly jedesmal gan3 3u-
fammendriicken.

. Der Blafebalg ift fowohl fiic Fufbetati-
gung (Bild 5) als auch fiic fandbetati-
gung eingeridhtet. Bei Randbetdtigung
witd der Tragguet lang geftellt und fo
iiber die linke Schulter gelegt, dafi der
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Description:
The "Gasjdckchen” kit is made up of the following parts:
1. A Jacket with a overpressure (also known as a spring-loaded
pressure relief valve) valve, filter thread, and a view-port (fig.1)
2. VM-filter
3. Bellows with a carrying strap
4. Connection hose

All parts mentioned are to be stored in the cardboard-package. The
jacket is made out of gas-tight materials and covers the head, chest and
arms of the child when worn. The jacket may be tightened (to provide an
adequate air tight seal) by pulling the strings which hang out at the
edges of the jacket (on the arms and the waist). The bellows, used by a
person familiar to the child, forces an air-current to flow through the
connection hose and VM-filter, and into the front side of the jacket. The
VM-filter provides protection against all offensive (war-type) chemical
agents except for leuchtgas - "coal gas" (this gas mainly consists of
Carbon dioxide). If the "Gasjackchen” is air tight, it will inflate as air is
pumped into it. The used air goes through the overpressure valve found
above the view-port as the child exhales.

The "Gasjdckchen" is only available in one size.

Preparing the Gasjackchen for use

1. Take the 4 single parts and put on a table (or a flat surface).

2. Hold the hose's connector (found on the front side of the jacket)
tightly, and screw the filter into the filter thread inside of the jacket
with the other hand. After doing so, place the protective flap over
the filter (fig.2).

[page 3]

3. Take the jacket with both hands at the view-port and bend it in the
way that best fits the child's face (fig.3).

4. In order to pump the bellows using your foot, shorten the carrying
strap and put the bellows on the ground.

5. Each of the ends from the connection hose have to be pushed in
as far as possible into their respective connection stems. This
process is easier if the hose's ends are a bit wet.



Donning the jacket

1. Put the arms of the child into the sleeves of the jacket, then pull the
jacket over the head. During this process the older person (parent
or guardian) has to sit and the child has to stand up (fig. 4).

2. Put your foot into the bellows' strap and use it to pump air in a
steady and equal fashion.

3. Pull the draw-strings around the chest and the sleeves together in
order to provide an air-tight seal.

Usage

1. After correctly donning the jacket, pump air into the jacket by using
the bellows. Pump air in a steady and equal fashion, in accordance
to your own breathing rate (around 15 to 20 times per minute).
Always press the entire bellows together while pumping air into the
jacket.

2. The bellows is designed to be pumped by both the hands and the
feet. If pumped by hand, the carrying strap has to be lengthened
and put around your left shoulder so that the [page 3:] bellows'
handle hangs on your right side at the height of your waist. Your
right hand is to be used to carry the child or to hold its hand while it
is walking (fig. 6 and front cover).



Blafebalg mit dem Briff nach oben an
det cechten Ricperfeite in Aifthdhe hangt.
Die Randbetiitigung witd vor allem beim
Laufen und Tragen des Rindes in An-
wendung hommen (Bild 6 und Titelfeite).

Ablegen Iy

Luftsufuhe foctfegen, Gehniice 5fen, Tickchen
abfteeifen.

Reinigen
Decbindungsfchlauch  abzichen, Filtereinfafy
hecausfditauben, Jickchen und Fenfter innen
mit e weichen, ttockenen Lappen ab-
teiben. Reinesfalls Bensin oder Fleckenwaffer
bqu

liegen laffen. Dann ecft in den Aufb ahcungs-
katon juciicklegen (Bild 7). “w Mg

. Tackchen 3wei bis deei Stunden offen

Behandlung

Bil> 6 Gasjiickchen vor Decleungen (3. B. ducch fchaef-
kantige oder [pitje Gegenftinde) |chiigen. Filter-
einfag oot Fall, Stoff, Schlag und Feuchtigheit
bewahren. Derbindungsfchlauch nicht knicken.

Aufbewahrung

Fiic die Aufbewahrung des Gasjickchens ift der
Racton beftimmt. Froft, Rige und Feuchtigkeit
(3. B. Ofenwirme, Sonnenbefteahlung und
Riichendimpfe) [chaden dem Jackchen. Jm all-
gemeinen witd es im Schlaf- oder Wohn-
3immer aufbewahct. €5 darf nicht der Ein-
withung von Mottenfchumitteln ausgefett
werden.

Bild 7 Pflege das Gasjickchen beffer als deine Rlei-
dung. €s foll gegebenenfalls deinem Rinde
das Leben retten.
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Removing the Gasjackchen
While still pumping fresh air into "Gasjédckchen”, slowly loosen the draw-
strings (from the arms and the waist) and remove the jacket.

Cleaning

Remove the hose, unscrew the filter and clean the jacket and view-port
with a dry and soft rag. Never use Gasoline or stain cleaner on the
jacket as it may damage the "Gasjdckchen”. Leave the jacket spread
open for around 2-3 hours and then put it back into its cardboard
package (fig.7).

Care

Make sure that the the "Gasjdckchen” does not come in contact with



sharp or pointed objects to prevent tearing from occuring. Ensure that
the filter is protected against humidity, and mechanical damage such as
being hit or falling over.

Do not fold the connection hose.

Storage

For a safe storage use the cardboard package. Frost, heat and humidity
(for example heat from a furnace, sunlight and steam) are all able to
damage the "Gasjdckchen"”. The best place to store the "Gasjédckchen”
is either in the bed room or in the living room.

Do not expose the jacket to moth-proofing agents.

Take great care of the Gasjackchen, even more than you do your
clothes. It may have to save your childrens’ life.

Key; Words in blue have been added and are not found in the original
document.
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